Calling and Training Disciples: “How to Pray” complex: Friend in Need simile (Matt. 7:7-8; Luke 11:5-10)

Matt Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction

1 11:5 Kal elnev Mpog alTolg Kal elrev pog alTolg DU'? N | 1
And / he said / to / them: And / he said / to / them: And he said / to them:

2 Tic €€ LAV EEsL pilov Tic €€ VPV EEL pilov 257K 39 v oo3m| 2
Who / from / you / will have / a friend Who / from / you / will have / a friend Who / among you / that there is / to him / a friend

3 Kal mopeUoeTal POG aUTOV HETOVUKTIOU Kal mopeUoeTal POG aUTOV JETOVUKTIOU n‘;j‘_?ti nisna i5 Tl‘_?j'g 3
and / he will go / to / him / at midnight and / he will go / to / him / at midnight and he will go / to him / in [the] middle of / the night

4 kal eirm alT® kal eirm alt® 5 | 4
and / he might say / to him: and / he might say / to him: and he will say / to him:

) di\e xpriodv pol Tpelc dpToug di\e xprioov pol Tpelc dpToug Dij'? nin23 w‘i‘vrg‘ *;‘p*xrp’n 2O D
Friend, / lend / to me / three / breads Friend, / lend / to me / three / breads. My friend, / lend me / three / loaves of / bread.

6 11:6 EMELON PIAOC HOU TIAPEYEVETO {doU AABeV TPOC pe pilog pou pni=ly by X327 6
because / a friend / of me / came Behold! / Came / to / me / a friend / of me Behold! / has come / to me / my friend

7 ¢€ 6500 TPOQ e £€ 6300 T 7
from / road / to / me from / road from / the road

8 Kal oUK £xw 6 mapabnow autd Kal oUK €xw 6 mapabnow autd mabo I H R 8
and / not/ | have / which / | will set before / to him. and / not/ | have / which / | will set before / to him. and there is not / to me / what / | will set / before him.

9 11:7 KAKETVOG £0wBev AmokpLBeig eitm KAkelvog EowBev AMokplBelq eitm TRRM TR NIRRT 9
And that one / within / answering / might say: And that one / within / answering / might say: And he / from [the] house / will answer / and he will say:

10 U1 Mot KOTIoUG Apexe U1 Mol KOToUG Apexe ninx “_7:; jmig) 5x [ 10
Not / to me / troubles / present! Not / to me / troubles / present! Not / you will bring / upon me / troubles!

Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction

And he said to them, “Who among you has a friend? And if he came to him at midnight and said to him,
‘Friend, lend me three loaves of bread. Behold! My friend has come to me from the road, and | do not
have anything to set before him,” and that one within, answering, would say, ‘Do not present me with

troubles!

Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction

And he said to them, “Who among you has a friend who might come to him at midnight and say, ‘My
friend, lend me three loaves of bread. Look, a friend of mine has come to me from the road and | have
nothing to set before him!” But from inside the house he would say, ‘Do not bring troubles upon me!
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Calling and Training Disciples: “How to Pray” complex: Friend in Need simile (Matt. 7:7-8; Luke 11:5-10) 2
Matt Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
11 non N 6Upa kEkAeloTal non N 6Upa kEkAelotal n‘?jn n‘;;;;; 23| 11
Already / the / door / has been shut Already / the / door / has been shut Already / is shut / the door
12 Kal Ta matdia pou Kal Ta matdia pou "_I‘?‘j 12
and / the / children / of me and / the / children / of me and my children
13 HET €u0U £ic TV Koitnv iaoiv HET €u00 £ic TNV Koitnv eioiv a3ty | 13
with / me / in / the / bed / they are. with / me / in / the / bed / they are. with me / in the bed.
14 ou dUvapat dvaotdg dolvai oot ou dUvapat dolvai oot ‘['7 ]13“? ‘71':: N | 14
Not /| am able / rising / to give / to you. Not /| am able / to give / to you. I am not / able / to give / to you.
15 11:8 AEYW UMIV AEYW UMIV D;‘? IR 15
| say / to you: | say / to you: | / am saying / to you:
16 el kal ol dwoel AUTY AvaoTag el kal oU dwoel alT® 5 m x‘vw 55y x| 16
If / and / not / he will give / to him / rising If / and / not / he will give / to him Although / that not / he will give / to him
17 d1a 10 elvat pilov autod 314 16 eivat pilov auTod 2N R e | 17
on account of / the / to be / friend / of him, on account of / the / to be / friend / of him, because / that / he [is] / his friend
18 dla ye TV avaidelav autol dla ye TV avaidelav autol NENITIEn| 18
on account of / surely / the / shamelessness / of him on account of / surely / the / shamelessness / of him on account of / his brazenness
19 eyepBeiq dwoel alTd eyepOelg dwoel auTd i5 mopr | 19
rising / he will give / to him rising / he will give / to him he will arise / and he will give / to him
20 dowv Xpniel dowv Xpniel TR NI | 20
as much as / he needs. as much as / he needs. what / that he / needs.
|
Idiomatic Translation
Notes of Greek Reconstruction
Already the door is shut and my children are with me in bed. | can’t give you anything?’
“I tell you, even if he will not give to him on account of being his friend, because of his shamelessness
he will get up and give him as much as he needs.
Idiomatic Translation
of Hebrew Reconstruction
Already the door is shut and my children are in bed with me. | am not able to give to you!'?
‘| say to you: Even if he will not give to him on account of his friendship, on account of his brazenness
he will give him what he needs.
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Calling and Training Disciples: “How to Pray” complex: Friend in Need simile (Matt. 7:7-8; Luke 11:5-10) 3
Matthew Mark Luke Greek Reconstruction Hebrew Reconstruction
21 11:9 KAYW UPIV AEYW AUV A&yw UiV D;J'? DI IR 1R | 21
And | / to you / say: Amen! /| say / to you: Amen! /| / am saying / to you:
22|7:7 aitelte UMlv O€ aitelte aitelte IR | 22
Ask to you / but / Ask Ask Ask

23| kal dobnosTtat UiV

and / it will be given / to you.

24| InTelte KAl eUPNOETE

Seek / and / you will find.

25| kpoueTe Kal avolynostat UiV
Knock / and / it will be opened / to you.
26|{7:3 iAc yap 6 ait®v AapBavel
every / For / the / one asking / he is receiving
27| kal 6 InThV eUpioKel

and / the / one seeking / he is finding

28| kal T kpoUovTLavoiyeTal

and / to the / one knocking / it is being opened.

Kal doOnoeTal ULV

and / it will be given / to you.

(nteite Kal eUpnoeTe

Seek / and / you will find.

KpoUeTe Kal avolynoetat UMV
Knock / and / it will be opened / to you.

11:10 TIGG YA P O ait®Vv AauBdvel
every / For / the / one asking / he is receiving
Kai 0 InT@V eUpiokel

and / the / one seeking / he is finding

Kal T®d kpoUovTL avoiyeTal

and / to the / one knocking / it is being opened.

Kal doBnoetal UiV

and / it will be given / to you.

(nteite Kal eUpnoeTe

Seek / and / you will find.

KpoUeTe Kal avolynoetat ULV
Knock / and / it will be opened / to you.

nag yap o ait®v Aaupavel

every / For / the / one asking / he is receiving
Kal 0 InT@V eUpiokel

and / the / one seeking / he is finding

Kal T®d kpoUovTL avoiyeTat

and / to the / one knocking / it is being opened.

027 103 | 23
and it will be given / to you.

NSO WD | 24

Seek / and you will find.

027 MNEN PRI |25

Knock / and it will be opened / to you.
Samn Dyivn Sy 26

Because every / the one asking / is receiving
Nsin wpann b;|27

and every / the one seeking / is finding
MRS} PRI 5577|28

and to every / the one knocking / it is being opened.

|

|

Notes

Idiomatic Translation

of Greek Reconstruction

avolynoetal.

avoly[noletat.

L22 uuiv &€ (Lk 11:9). Textual variant: N-A omits ULV O€.
L28 dvoiyetai (Mt 7:8). Textual variant: N-A reads

L28 dvoiyeTtai (Lk 11:10). Textual variant: N-A reads

‘Amenl! | say to you: Ask and it will be given to you. Seek and you will find. Knock and it will be opened
to you. For everyone who asks receives, and the one seeking finds, and to the one knocking it is opened.

Idiomatic Translation

of Hebrew Reconstruction

“‘Amenl! | say to you: Ask, and it will be given to you. Seek, and you will find it. Knock, and it will be
opened to you. Because all who ask receive, and all who seek find, and to all who knock it is opened.
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